
 

 

28. SVSE Volleyball Schweizermeisterschaften 

28ème Championnat suisse de volleyball USSC 

28. Campionato svizzero di pallavolo USFS 
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Willkommen in der Sportstadt Chur 
 

Liebe Sportfreundinnen und 

Sportfreunde, liebe Teilnehmende, 

geschätzte Gäste 

Als Stadtpräsident von Chur heisse ich Sie 

alle herzlich willkommen zu den Eisenbahner 

Volleyball-Schweizermeisterschaften 2026 in 

unserer wunderbaren Bündner Hauptstadt. Es 

ist mir eine grosse Freude, diesen Anlass in 

der Sportanlage Sand eröffnen zu dürfen – 

einem Ort, an dem Fairness, Teamgeist und 

Leidenschaft aufeinandertreffen. 

Der SVSE vereint über 30 Sportvereine und 

fördert eine Vielzahl von Sportarten, darunter 

Volleyball, als Teil seines vielfältigen Ange-

bots nationaler Wettkämpfe. In Chur sind die 

SVSE-Sportarten – mit Ausnahme des Golfs, 

der im benachbarten Domat/Ems ausgeübt 

wird – alle lebendig und werden aktiv gelebt, 

was unsere Stadt zu einem wichtigen Stand-

ort für den Breitensport macht. 

Sportvereine sind das Rückgrat unseres ge-

sellschaftlichen Miteinanders – in Chur enga-

gieren sich 71 Vereine, die Bewegung, Be-

gegnung und Gemeinschaft für alle Gene-

rationen fördern. 

 

 

Ein besonderer Anlass ist die Volleyball-

Schweizermeisterschaft aber auch, weil mit 

der lokalen Vereinsvertretung Eisenbahner 

Sportverein Rätia (ESV Rätia) eine lokale 

SVSE-Sektion die Mit-Organisation über-

nommen und die Meisterschaften erstmals 

nach Chur gebracht hat. 

Ich hatte über den ESV Chur schon viele per-

sönliche Kontakte mit dem SVSE. Meine Kin-

der und ich selber haben mit Begeisterung an 

den vom ESV organisierten «Schneeschüali» 

teilgenommen. Eine Erinnerung, die meine 

tiefe Verbundenheit zu unserem lokalen Sport 

und seinen Vereinen widerspiegelt.  

Nun darf ich mit den beiden organisierenden 

Sektionen ESV Rätia und EWF Herisau zwei 

weitere aktive SVSE-Sektionen erleben und 

Ihnen– liebe SVSE-Volleyballerinnen und 

Volleyballer – meine herzlichsten Willkom-

mensgrüsse ausrichten. 

Liebe Volleyball-Gemeinschaft, ich wünsche 

Ihnen allen spannende Spiele, sportliche 

Höchstleistungen und unvergessliche gemein-

same Momente in Chur. 

Herzlich Willkommen – und viel Erfolg! 

Sportliche Grüsse 

Hans Martin Meuli, Stadtpräsident Chur 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bienvenue à Coire, ville sportive 
 

Chers amis sportifs, chers participants, 

chers invités, 

En tant que maire de Coire, je vous souhaite 

la bienvenue aux Championnats suisses de 

volleyball USSC 2026 dans notre magnifique 

capitale du canton de Grison. C'est un grand 

plaisir pour moi d'inaugurer cet événement à 

la Sportahlle Sand, un lieu où se rencontrent 

fair-play, esprit d'équipe et leadership. 

L’union sportive suisse des transport publics 

(USSC) regroupe plus de 30 séctions 

sportives et propose de nombreuses 

disciplines, dont le volleyball, parmi ses 

nombreuses compétitions nationales. À Coire, 

les sports de l’USSC – à l'exception du golf, 

pratiqué à Domat/Ems, ville voisine – sont 

tous très actifs, faisant de notre ville une 

référence en matière de sport. 

Les associations sportives sont le pilier de 

notre vie sociale. À Coire, on compte 71 

associations qui promeuvent l'activité 

physique, le sport et la vie communautaire 

pour toutes les générations.  

Le championnat suisse de volleyball 

représente également une opportunité 

particulière, car avec l'association ESV Rätia, 

une section locale de l’USSC a pris en charge 

la co-organisation et a amené les 

championnats à Coire. 

J'avais déjà de nombreux contacts personnels 

avec l’USSC au sujet de l'ESV. Mes enfants et 

moi avons participé avec plaisir au 

«Schneeschüali» organisée par l'ESV, un 

souvenir qui témoigne de mon profond 

attachement au sport local et à ses 

associations.  

Je vais maintenant découvrir deux autres 

sections USSC actives, les sections 

organisatrices ESV Rätia et EWF Herisau, et– 

chères joueuses et joueurs de volleyball 

USSC – leur adresser mes plus chaleureux 

vœux de bienvenue. 

Chère communauté du volleyball, je vous 

souhaite à tous des matchs passionnants, 

des moments sportifs mémorables et des 

instants inoubliables partagés à Coire. 

Bienvenue et bonne chance! 

Salutations sportives 

Hans Martin Meuli,  

Président de la Ville de Coire 

  



 

 

 

 

Inserat RhB (1/1-Seite) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

Wegbeschreibung zur Sporthalle Sand 

Die Sporthalle Sand erreicht ihr vom Bahnhof Chur zu Fuss via Altstadt in 20 Minuten. 

Oder ihr nehmt den Bus Nr. 9 bis Chur, Sporthalle Sand. Der Bus Nr. 9 Richtung Chur, 

Meiersboden fährt alle 30 Minuten, ab Chur Bahnhof xx.03h & xx.33h. 

 

Itinéraire pour le complex sportif «Sporthalle Sand» 

La «Sporthalle Sand» est accessible à pied depuis la gare en passant par la vielle ville en 20 

minutes. 

Vous pouvez également prendre le bus n° 9 jusqu’à l’arrêt «Sporthalle Sand». Le bus n° 9 en 

direction de «Chur, Meiersboden» avex départ toutes les 30 minutes de la gare de Coire, à 

xx.03h et xx.33h. 

 

 

  



Programm       Samstag, 25. April 2026      

09.30 Uhr Öffnung der Halle 

10.30 Uhr Start der Gruppenspiele   

11.30 - 13.30 Uhr Pizzamobil offen  

13.30 - 16.30 Uhr Grill in Betrieb  

16.00 Uhr Ende letzte Gruppenspiele 

16.30 Uhr Ehrengäste-Apéro   

17.00 Uhr Nati-Spiel:  

SVSE-Nationalteam – TSV Jona (U18) 

19.15 Uhr Nachtessen in der Turnhalle   

anschliessend Barbetrieb in der Turnhalle 

 

Programm       Sonntag, 26. April 2026 

07.30 Uhr Öffnung der Halle und Frühstück für 

diejenigen, die bestellt haben 

09.00 Uhr Start der Gruppenspiele  

10.30 - 14.30 Uhr Grill in Betrieb 

12.30 Uhr Kategorie «Elite»: Halbfinal-Spiele 

14.30 Uhr Kategorie «Elite» & «B»: Finalspiele 

15.15 Uhr Preisverteilung & Abschluss  

 

Der Kiosk ist geöffnet: 

Samstag 09.30 – 19.00 Uhr 

Sonntag ab 08.00 Uhr 

__________________________________________________________________________ 

 

 

 

 

 

  



Programme      samedi, 25 avril 2026 

09h30 ouverture de la salle de sport 

10h30 début du tournoi 

11h30 à 13h30 Pizzamobile ouvert 

13h30 à 16h30 grill en service  

16h00 fin du tournoi 

16h30 Apéritif pour nos invitées d’honneur 

17h00 Match de l’équipe national USSC vs. TSV Jona (U18) 

19h15 Diner dans la salle de sport 

Après: Party dans la salle de sport 

 

Programm       dimanche, 26 avril 2026 

07h30 ouverture de la salle de sport et petit déjeuner pour 

ceux, qui ont commandé  

09h00 début du tournoi 

10h30 – 14h30 grill en service 

12h30 demi-finales (catégorie «Elite») 

14h30 finales (catégorie «Elite» & «B») 

15h15 distribution des prix & fin de l’événement 
 

Le kiosque est ouvert: samedi 09h30 à 19h00 / dimanche dès 08h00 

__________________________________________________________________________ 
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Teilnehmende Teams 

Équipes participantes 

Elite Sektion / séction 

Yverdon-les-Bains Yverdon-les-Bains 

Eigernordwand (Bern 1) SE Bern 

Olten 1 ESV Olten 

Olten 2 ESV Olten 

Rabadan 1 UFS Ticino 

Pepsi Freelancer 

EWF Allez-hopp EWF Herisau 
  

Kategorie B Sektion / séction 

Niesen (Bern 2) SE Bern 

Stockhorn (Bern 3) SE Bern 

BLS Net Ninjas ESV BLS 

Olten 3 ESV Olten 

Olten 4 ESV Olten 

Rabadan 2 UFS Ticino 

Simplon Simplon 

Forza EWF EWF Herisau 
  

Plausch Sektion / séction 

Gurten (Bern 4) SE Bern 

Rötali Rätia ESV Rätia 

BLS Netzroller ESV BLS 

Pepsi-Möhl Freelancer / EWF Herisau 
 

__________________________________________________________________________ 

 

Spielplan und Ergebnisse online 

Plan du jeu et résultats en ligne  



 

 

 

 

 

 

 

  



 

 

 

  



Spielplan Samstag / plan du jeu samedi 

 

 



Spielplan Sonntag / plan du jeu dimanche 

 

  



Spielmodus 

 

Allgemeine Regeln für alle Spielrunden 

• Satzsystem: 2 Sätze bis 25 Punkte. 

• Beginn: Bei 5:5  

• Zeitbegrenzung: 25 Minuten (ausser Finalspiele). 

• Feldseite und Anschlag: Das erstgenannte Team wählt die Feldseite und hat den 

Anschlag im 1. Satz; im 2. Satz wird gewechselt. 

• Punktfertigspiel: Nach Schlusspfiff wird der Punkt fertiggespielt. Bei Punktegleichheit 

wird ein zusätzlicher Punkt gespielt. 

• Punktevergabe: Jeder gewonnene Satz gibt 1 Punkt (auch bei nur 1 Punkt 

Vorsprung). 

• Entscheidung bei Punktgleichheit: Satzdifferenz, dann Anzahl Siege, dann 

Punktedifferenz, dann direkte Begegnung. 

• Finalspiele: In der Kategorie Elite werden Klassierungsspiele, Halbfinale, kleiner Final 

und Final gespielt. In der Kategorie B wird das Final ausgespielt. Bis auf das kleine 

Final und die beiden Finale gelten die obenstehenden Regeln. Die anderen Spiele 

werden mit 2 Gewinnsätze ausgespielt. Ein allfälliger Entscheidungssatz wird auf 15 

Punkte gespielt. 

Kategorie Elite 

• Gruppenformat: 1 Gruppe mit 7 Teams, jede Mannschaft spielt gegen jeden. 

• Finalrunde: 1. – 4. spielen im Kreuzvergleich Halbfinal, kleiner Final, Final 

• Klassierungsspiele: 5. – 7. Spielen je einmal gegeneinander um den 5. Platz 

• Meisterschaft: Der Sieger ist Schweizermeister, der Tabellenletzte steigt dieses Jahr 

nicht ab, da für nächstes Jahr wieder eine 8 Gruppe angestrebt wird. 

Kategorie B 

• Gruppenformat: 1 Gruppe mit 8 Teams, jede Mannschaft gegen jeden. 

• Finalrunde: 1. gegen 2. im Finalspiel.  

• Meisterschaft: Der Sieger steigt in die Kategorie Elite auf. 

Plausch 

• Gruppenformat: Jede Mannschaft spielt je zweimal gegen jeden. 

  



Mode du jeu 

 

Règles générales pour toutes les rondes de jeu 

• Système de sets : 2 sets jusqu'à 25 points. 

• Début : À 5:5 (sauf pour la phase finale de la catégorie B, qui commence à 0:0). 

• Limite de temps : 25 minutes (sauf pour la phase finale de la catégorie B : 55 

minutes). 

• Choix du côté du terrain et service : L'équipe mentionnée en premier choisit le côté 

du terrain et a le service au 1er set ; au 2ème set, il y a un changement de côté. 

• Fin de point : Après le coup de sifflet final, le point est terminé. En cas d'égalité de 

points, un point supplémentaire est joué. 

• Attribution des points : Chaque set gagné rapporte 1 point (même avec seulement 1 

point d'avance). 

• Décision en cas d'égalité de points : Différence de sets, puis différence de points, 

enfin confrontation directe. 

• Matches de finale: Dans la catégorie Elite, des matches de classement, demi-finales, 

petite finale et finale sont joués. Dans la catégorie B, la finale est disputée. À 

l’exception de la petite finale et des deux finales, les règles ci-dessus s’appliquent. Les 

autres matches se jouent en 2 sets gagnants. Un éventuel set décisif se joue en 15 

points. 

Catégorie Elite 

• Format de groupe : 1 groupe de 7 équipes, chaque équipe joue contre toutes les 

autres. 

• Phase finale : les 1re à 4e places jouent des demi-finales croisées, puis petite finale 

et finale. 

• Matches de classement: les 5e à 7e jouent chacun une fois entre eux pour la 5e 

place. 

• Championnat : Le vainqueur est champion de Suisse ; le dernier du classement ne 

descend pas cette année, car une poule à 8 équipes est visée pour l’année prochaine. 

Catégorie B 

• Phase de groupes : 1 groupe de 8 équipes, chaque équipe joue contre toutes les 

autres. 

• Phase finale : 1re contre 2e en finale. 

• Matchs de classement : Le vainqueur monte en catégorie Elite 

Catégorie Plausch 

• Format de groupe: Chaque équipe joue deux fois contre chaque autre équipe. 

  



Reglement 

 

Teilnahmeberechtigung 

• zugelassen sind Herren-, Damen- und Mixedteams. 

• Es wird in drei Kategorien gespielt. 

• Ein(e) Spieler/in darf nur in einer Mannschaft spielen 

Spielregeln 

• Es wird nach den Regeln „Rally-Point“ des SVBV gespielt, unter der Berücksichtigung 

der im Modus enthaltenen Angaben.  

• Sämtliche Wettkämpfe werden nach den Richtlinien des SOV-Dopingstatus 

durchgeführt. 

• Keine Time-out.  

• Netzhöhe ist auf 235 cm fixiert. 

Spielplan 

• Der Spielplan ist verbindlich, vor den Spielen besteht in der Halle keine Gelegenheit 

zum Einspielen. 

• Die Schiedsrichter leisten Ihre Einsätze gemäss Spielplan. Sie setzten jeweils einen 

Mitspieler als Zähler ein. 

• In der Kategorie Plausch gibt es keine Schiedsrichter. Das erstgenannte Team 

organisiert ein Zähler.  

• Die Turnierleitung behält sich vor, nach Notwendigkeit Spiele früher oder später 

anzusetzen. Die Mannschaften haben sich deshalb 15 Minuten vor Spielbeginn 

bereitzuhalten.  

Sonstiges 

• Die Mannschaftsleiter melden sich am Samstag vor ihrem ersten Spiel beim OK-Büro, 

bezahlen den Einsatz von CHF 80.00 sowie Essen und Übernachtung für das ganze 

Team (falls nicht bereits vorgängig geschehen). Er bringt gleichzeitig für jede 

Spielerin/jeden Spieler den FVP-Ausweis oder den SVSE-Ausweis mit.  

• Spieler ohne SVSE-Lizenz aber mit FVP lösen Wochenende-Lizenz (CHF 10.-) 

• Jede Mannschaft bringt die Bälle zum Einspielen selbst mit.  

• Versicherung ist Sache des Teilnehmers. Jede Haftung wird abgelehnt.  

Turnhallenreglement 

• In allen Hallen dürfen nur saubere Turnschuhe ohne schwarze Sohlen getragen werden.  

• Keine Getränke und Esswaren in die Halle nehmen.  

• Rauchverbot in den Hallen.  

• Garderoben, Galerie dürfen nicht zum Einspielen benutzt werden. 

  



Réglementation 

 

Droit de participation 

• sont les équipes masculines, féminines et mixtes. 

• Il se joue en troi catégories. 

• Un joueur dard jouant dans une seule équipe 

Règles du jeu 

• Il se jouera selon les règles „Rally-Point“ de la SVBV, en tenant compte des 

informations contenues dans le mode.  

• Toutes les compétitions se dérouleront conformément aux lignes directrices sur le 

statut de dopage du SOV. 

• Pas de temps mort.  

• La hauteur du filet est fixée à 235 cm. 

Calendrier 

• L‘horaire est contraignant, il n‘y a pas de possibilité de jouer dans la salle avant les 

matchs. 

• Les arbitres placeront leurs paris en fonction de l‘horaire des matchs. Ils désignent 

chacun un joueur comme «panéliste».  

• La direction du tournoi se réserve le droit de programmer des matchs plus tôt ou plus 

tard si nécessaire. Les équipes doivent donc être prêtes 15 minutes avant le début du 

match.  

Autre 

• Les chefs d‘équipe se présenteront au bureau du CO le samedi précédant leur premier 

match, paieront la mise de CHF 80.00 ainsi que la nourriture et le logement pour toute 

l‘équipe (si ce n‘est déjà fait). En même temps, il apportera la carte FVP ou la carte 

SVSE pour chaque joueur.  

• Les joueurs sans licence SVSE mais avec une licence FVP achètent une licence week-

end (CHF 10.-) 

• Chaque équipe doit apporter les ballons avec elle.  

• L‘assurance est à la charge du participant. Toute responsabilité est exclue.  

Règlement du gymnase 

• Dans toutes les salles, seules des baskets propres sans semelle noire peuvent être 

portées.  

• N‘apportez pas de boissons ou de nourriture dans le hall.  

• Il est interdit de fumer dans les couloirs.  

• Les vestiaires et les galeries ne peuvent pas être utilisés pour jouer. 

  



 

 

 

 

 

 

  



 

Kiosk / kiosque 

 CHF 

Kuchen  2.50 

Balisto 2.00 

Protein-Riegel 3.50 

Knusper-Riegel 3.00 

Mars 2.00 

Twix 2.00 

Snickers 2.00 

Bounty 2.00 

Kinder Bueno 2.00 

Gummibären Mix 2.50 

Sandwich 5.00 

Birchermüesli 7.00 

 

Getränke / boissons 

 CHF 

Mineral & Süssgetränke  4.00 

RhaSch – Rhabarberschorle  5.00 

Bier mit & ohne Alkohol 5.00 

Möhl mit & ohne Alkohol 5.00 

Riesling-Sylvaner 75cl 22.00 

Blauburgunder 75cl 23.00 

 

 

 

 

 

 

 

Grill / grill 

 CHF 

Schweinshuftplätzli mit Salat 12.00 

Schweinshuftplätzli mit Brot 8.00 

Zigeunerspiessli mit Salat 14.00 

Zigeunerspiessli mit Brot 9.00 

Bündner Puurechalbswurst mit Salat 8.00 

Bündner Puurechalbswurst mit Brot 6.00 

Whiskywurst mit Salat 8.00 

Whiskywurst mit Brot 6.00 

Salatteller 10.00 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

Organisation 28. SVSE-Volleyball-Meisterschaften  

Organisation 28ème Championnat de volleyball USSC  

 

ESV Rätia 

www.esvraetia.ch  

Präsident: Curdin Lareida 

 

EWF Herisau 

www.ewf-herisau.ch  

Präsident: Andreas Leonhardt 

 

SVSE Volleyball 

www.svse.ch  

TK Volleyball: Mike Egli 
 

 

Das Organisationskomitee / 

Le comité d'organisateur 
 

 Eveline Ackermann  OK-Präsidentin & Stv. Gastronomie 

 Ursina Kreis  Sponsoring & Stv. OK-Präsidium 

 Susanne Schwank,  

 Heiri Güttinger 
 Finanzen 

 Roland Studer  Gastronomie 

 Dario Huber  Spielbetrieb 

 Andreas Leonhardt  Kommunikation 

 Mike Egli  Vertreter SVSE 

 

http://www.esvraetia.ch/
http://www.ewf-herisau.ch/
http://www.svse.ch/volleyball


Unsere Ehrengäste / Nos invités d’honneur 
 

Hans Martin Meuli, Stadtpräsident Chur 

Renato Fasciati, Direktor RhB 

Heinrich Güttinger, Ehrenpräsident SVSE 

John Léchenne, Ehrenmitglied SVSE  

Matthias Hartwich, Präsident SEV 

Gilbert D'Alessandro, SEV-Unterverband VPT 

Peter Bänziger, Stadt Chur 
 

AMAG Automobil und Motoren AG 

Burgherr Moosersäge AG 

Garage Aschwanden 

Graubündner Kantonalbank GKB 

Jörimann Stahl AG 

Mobiliar Versicherungsgesellschaft 

Radiotelevisiun Svizra Rumantscha RTR 

Sanitas Troesch AG 

Sportfonds Graubünden 

Sportgruppe Zugpersonal Basel 

Stadler 

Verband öffentlicher Verkehr (VöV) 

Vögele Recycling AG 

Zingg Gartengestaltung AG 

__________________________________________________________________________ 

 

  



 

  



28. SVSE Volleyball  

Schweizermeisterschaften 

25./26. April 2026 in Chur 
 

28ème championnat suisse de volleyball USSC 

25/26 avril 2026 à Coire 

 

Das OK wünscht euch schöne, faire, erfolgreiche und unfallfreie Spiele. 

Le comité d’organisateur vous souhaite des jeux agréables, équitables, réussis et sans 

incident. 

 

 

ESV Rätia EWF Herisau SVSE Volleyball 

www.esvraetia.ch www.ewf-herisau.ch www.svse.ch 

 

__________________________________________________________________________ 

Wir danken unseren Sponsoren /  

Nous remercions nos sponsors 
 

AMAG Automobil und Motoren AG, Chur 

Appenzeller Käse 

Bäckerei Signer, Zizers 

Burgherr Moosersäge AG, Hintermoos 

Coop Genossenschaft Ostschweiz 

Copy Shop, Chur 

Garage Aschwanden, Landquart 

Gaupp AG, Untervaz 

Goliath Fashion AG, Sursee 

Graubünden Ferien 

Graubündner Kantonalbank 

Familie Güttinger, Sargans 

Jörimann Stahl AG, Bonaduz 

La Conditoria Sedrun-Switzerland, Sedrun 

Lieb Martin, Chur 

Migros Genossenschaft Ostschweiz 

RTR Radiotelevisiun Svizra Rumantscha, Cuira 

Rhätische Bahn AG, Chur 

Sanitas Troesch AG, Chur 

Schweizerische Mobiliar Versicherungs-

gesellschaft, Generalagentur Chur 

SEV 

Somedia AG, Chur 

Sponser Sport Food AG 

Sportfonds Graubünden, Chur 

Sportgruppe Zugpersonal Basel  

Stadler 

Stadt Chur, Departement Bildung Gesellschaft 

Kultur, Chur 

STV St. Gallen Volleyball 

SVSE 

Verband öffentlicher Verkehr (VöV) 

Vögele Recycling AG, Chur 

Zingg Gartengestaltung AG, Felsberg
 

__________________________________________________________________________ 

 

Spielplan und Ergebnisse online   ➔  

Plan du jeu et résultats en ligne   ➔ 
 

 

http://www.esvraetia.ch/
http://www.ewf-herisau.ch/
http://www.svse.ch/volleyball

